TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Gelen Kaptlar Listesi’'nde yayimlanan 790433 evrak numarali “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasinda Ulusal Siirlicii Belgelerinin Karsihikli
Tannmast ve Degigimine Iligkin Anlagma”nin onaylanmasinin uygun bulunduguna dair kanun

teklifi ve gerekgesi ekte sunulmugtur.
Geregini saygilarimla arz ederim.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET] ILE UKRAYNA BAKANLAR KURULU
ARASINDA ULUSAL SURUCU BELGELERININ KARSILIKLI TANINMASI VE
DEGISIMINE ILISKIN ANLASMANIN ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFi

MADDE 1-(1) 3 Subat 2020 tarihinde Kiev’de imzalanan “Ttirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti
ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasinda Ulusal Striicti Belgelerinin Kargilikli Taninmasi ve
Degisimine Iligkin Anlagma”mn onaylanmasi wygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yiirtirltige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkam ytiritir.
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Sayl  :90666677-599- BANA 1 Bim 2020

Konu : Anlasma

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

3 Subat 2020 tarihinde Kiev’de imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ukrayna
Bakanlar Kurulu Arasinda Ulusal Siiriicti Belgelerinin Karsilikli Taminmasi ve Degisimine

iliskin Anlasma”y1 Anayasanin 90 mc1 maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak tizere
ilisikte bilgilerinize sunarim.

N

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkam

Ek: -
1- Anlasma (Tiirkge, Ukraynaca, Ingilizce)
2- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

Uluslararasi Karayolu Trafigi Konvansiyonuna taraf iilkelerden alinan siirticii belgeleri
ile Tiirk vatandaslar1 bir yil, yabanecilar ise alt1 ay siire ile iilkemizde ara¢ kullanabilmektedir.
Bu siirenin sonunda iilkemizde arag¢ kullanabilmek igin yabanc: siiriicii belgesinin tilkemiz
stirici belgesi ile degistirilmesi gerekmektedir.

Ulkemiz ve Ukrayna'nin da tarafi oldugu Uluslararasi Karayolu Trafigi
Konvansiyonuna déhil iilkelerden alinan siiriici belgelerinin iilkemiz siirtici belgesi ile
degistirilmesi i¢in miiracaat eden kigilere motoriu bisiklet, motosiklet, lastik tekerlekli traktor,
is makinas1 veya otomobil cinsi araglar1 kullanmak iizere verilen siiriicii belgeleri muadili olan
tilkemiz siiriicii belgeleriyle, bu simflarin diginda kalan araglari kullanmak iizere verilen siriict
belgeleri iilkemiz B simfi siiriicii belgesi ile degistirilmektedir. Siiriici belgelerinin tantnmasi
ve degZisimine iliskin anlasma akdettifimiz iilkelerden alinan siiriicii belgelerinde ise anlasma
ekinde yer alan denklik tablolarina gore iilkemiz siiriicii belgesine karsilik gelen tiim siniflar
verilmektedir.

Bu itibarla “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasinda
Ulusal Siiriicii Belgelerinin Karsihkli Taninmast ve Degisimine Iliskin Anlasma™ 3 Subat
2020 tarihinde Kiev’de imzalanmigtir. Bahse konu Anlagma ile taraflardan birinin yetkili
makamlarinca tanzim edilmis sirlicli belgelerinin diger tarafin yetkili makamlannca
taninmas1 ve siiriicii belgelerinin degistirilmesine iligkin usul ve esaslar diizenlenmistir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE
UKRAYNA BAKANLAR KURULU ARASINDA
ULUSAL SURUCU BELGELERININ KARSILIKLI
TANINMASI VE DEGISIMINE ILISKIN
ANLASMA

Bundan bdyle “Taraf Devletler” olarak amlacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Devleti ile
Ukrayna Bakanlar Kurulu taraf olduklan ikili ve ¢ok tarafli anlagmalardan dogan
yukiimliliikleri g6z &niinde bulundurarak, taraflarin topraklari igerisinde karayolu trafigini

giivenli kilmak ve gelistirmek amaciyla asagida yer alan hususlarda mutabik kalmislardr.

Madde 1

1. Taraf Devletler, degisimi miimkiin kilmak adina, Taraf Devletlerden birinin vatandas:
olan ve diger tarafin topraklar! igerisinde gegici veya kalict olarak ikamet izni olan kisiler |
(bundan boyle <<siirlicti belgesi sahibi>> olarak anilacaktir) i¢in taraflann yetkili
makamlarinca ulusal mevzuatlar: uyarinca tanzim edilmis gegici olmayan ve gegerli ulusal

stirlicti belgelerini (bundan béyle <<siiriicii belgesi>> olarak amilacaktir) karsihkli olarak
tanirlar.

I 2. Taraf Devletlerden birinin yetkili makamnca diizenlenmis bir siiriicii belgesine sahip
kisi, stirticti belgesinde belirtilen sinifa karsilik gelen araci, diger Taraf Devletin topraklari
lizerinde ve mevzuatiyla belirlenen siire boyunca stirme hakkina sahiptir.

Madde 2

1. Isbu Anlasmanin maddelerinde bahsi gegen “kalict ikamet” ve “gecici ikamet”
kavramlarimn yorumlanmasinda ve ytirtitilmesinde taraflarin yiirlirlikkte olan kendi mevzuat
hiikiimleri gecerlidir.

2. "Taraf Devletlerin yetkili makamlar" terimi, Taraf devletlerde siiriicii belgelerini
diizenleyen ve degistiren kurumlar1 (veya bunlarin yetkili birimlerini) ifade etmektedir.

Madde 3

I. Siirlicli belgesi sahibi, herhangi bir teorik veya pratik sinava tabi tutulmaksizin siirticl
belgesini degistirme hakkina sahiptir.

2. Isbu maddenin birinci fikrasinin uygulanabiimesini teminen, siiriicii belgesi sahibi |
topraklarinda degisimin gergeklesecegi Taral Devletin mevzuatinda Ongoriilen siirlicii
belgesinin diizenlenmesi igin gerekli asgari yagi saglamabidir.

3. Siiriicti belgesinin degisim tarihinde taraflann i¢ mevzuatlar geregince belgeye
uygulanan kisitlamalar, degisimi talep edilen stirtici belgesine anlagmanin diger Tarafinca

degisim tarihi itibariyle uygulanir.




Madde 4

1. Isbu Anlasma, yalmizca siiriicii belgesi sahibinin degisimin yapilacagi Taraf Devletin

topraklarina gegici veya kalici ikamet icin tasinmasindan énce diizenlenen siiriicii belgeleri
icin uygulanir,

2. Isbu Anlagma, Ugiincti Ulkelerden alinarak Taraf Devletierden biri tarafindan degisimi
yapilmug siirticti belgelerine uygulanmaz.

”

3. Gegici siiriicii belgeleri ile strticiilerin egitimine ve yeniden egitimine isaret eden
belgeler ya da Taraf Devletlerin mevzuatina uygun olarak tamamlanan egitim kurslann teyit

eden veya siirlicii kursunu tamamlayanlara verilen belgeler, isbu Anlasma cercevesinde
degisime tabi degildir.

Madde 5

1. Degisimi mtimkiin kilmak adina, stiriicii belgesinin sahibi belgesini teslim ederken
beraberinde fotokopisini, degisimin yapilacag: Taraf Devletin resmi dilinde yapilmis usuliine
uygun onayll ¢evirisini ve ilgili simftaki aracin giivenli siirligii i¢in gerekli saglik kosullarina
sahip oldugunu gosterir belgeyi ibraz eder. ‘

2. Degisimi gerceklestirecek Taraf Devletin yetkili makami, bagvuru sahibinden
degisime iliskin gerekli ilave belgeleri sunmasini ve degisimin yaptlacag: iilkenin mevzuati
uyarinca gerekli idari {icretleri 6demesini talep edebilir.

-~

3. Taraf Devletlerin siirticii belgeleri arasindaki denklik, isbu Anlagsmanin Ek 1I’sinde yer
alan egdegerlik tablolarina gore saglanir.

Madde 6

1. Degisimi gergeklestirecek Taraf Devletin yetkili makamu, siirlicii belgesinin gegerliligi
ve dogrulugu hakkinda bilgi verilmesi hususunda diger Taraf Devletin yetkili ana makamina
diplomatik yollarla talepte bulunur.

2. Taraf Devletin yetkili ana makami, diger Taraf Devletin yetkili makaminin talebi
iizerine bahse konu siirlicii belgesi hakkinda bilgi igeren bir cevap iletir.

3. Bir talepte bulunurken veya bir talebe cevap verirken, Taraf Devletlerin yetkili ana
makamlari ve yetkili makamlan, Latin alfabesini esas alarak isbu Anlagmanin Ek I'inde yer
alan "Bilgi Paylasim1" formunu kullanir.

4, Depisimi gerceklestirecek Taraf Devletin yetkili makamu, diger tarafin yetkili ana
makamindan bahse konu stiriicti belgesinin gegersizligine iligkin bir bilgi gelmesi durumunda
siiriicii belgesinin degigimini reddedebilir.

5. fsbu maddenin hitkiimleri, Taraf Devletlerin yetkili makamlarimn siirlicit belgelerine

dair bilgi almak i¢in meveut diger yontemleri kullanma ya da degisim icin ibraz edilen siriicl
| belgesinin gecerlilifini ve gercekligini kantlayan stirtict belgesi sahiplerince sunulan usuliine
uygun olarak onaylamis (apostil edilmis) belgeleri kab11L§t13w&1gl§1§1f1ni etkilemez. p

FEI o
& 8 ¥




Madde 7

1. Degisimin sonuglarma bagli olarak, Taraf Devletin yetkili makamu, degistirilen siiriicii

belgesini geri geker ve diplomatik yollarla diger Taraf Devletin yetkili ana makamina iade
eder.

2. . Degisimin ardindan siiriicti belgesini teslim alan Taraf Devletin yetkili ana makamy,
belgenin gecerliligi, dogrulugu veya diger verileriyle ilgili usulsiizliikler icermesi halinde
diplomatik yollarla diger Tarafin yetkili ana makamim bu hususta bilgilendirir.
Madde 8

Taraf Devletlerin yetkili ana makamlar asagidaki gibidir:

a} Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti igin —Tiirkiye Cumhuriyeti Igisleri Bakanligy;
| b) Ukrayna Bakanlar Kurulu igin — Ukrayna I¢isleri Bakanli.

2. Taraf Devletler, isbu S6zlesmenin ylirtirliige girmesinden 6nce ulusal stiriicii belgesi
orneklerini karsilikli olarak diplomatik yollarla gdnderir.

3. Yetkili ana makamlarin degismesi durumunda Taraf Devletler, isbu Anlagma tizerinde
degisiklik yapmadan diplomatik yollarla birbirlerini bu hususta bilgilendirir.

4, Taraf Devletler, siirlicii belgelerinde degisiklik olmas1 ya da isbu Anlasmanin
uygulanmasimi etkileyebilecek nitelikte ulusal mevzuatlarinda herbangi bir diizeltme ya da
degisiklik olmast durumunda ivedilikle karst tarafi bu hususta diplomatik yollarla
bilgilendirir.

5. Isbu  Anlasmamn  diplomatik  yollarla etkilegimi  Ongdren  hikiimlerinin
uygulanmasinda Tiirkiye Tarafimin yetkili ana makamu ve yetkili makamlar taleplerini
Ukrayna’nin Tiirkiye Cumhuriyeti’ndeki Biiyiikelgiligine, Ukrayna Tarafimin yetkili ana
makam ve yetkili makamlar ise taleplerini Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Ukrayna’daki
Bilyiikelgiligine iletir.

Madde 9

3| 1. isbu Anlagmamn hikiimleri, Taraf Devletlerin taral olduklari diger ulusiararas:
antlasmalardan dogan hak ve yiikiimliiliiklerine halel getirmez.

2. Isbu Anlasmamn uygulanmasi veya yorumlanmasi esnasinda  dogabilecek
uyusmazliklar, Taraf Devletlerin yetkili ana makamlari arasinda diplomatik yollarla yapilacak
istisareler ve miizakereler araciliiyla ¢oziliir.



Madde 10

1. Isbu Anlasma siiresiz olarak akdedilmis olup Taraf Devletlerin Anlasmanin yiirtirliige
girmesi i¢in gerekli i¢ prosediirlerin tamamlandifim birbirlerine diplomatik yollarla
bildirdikleri son yazili bildirimin alindid1 tarihten altmus (60) giin sonra yiirtirliige girer.

2. Isbu Anlasma, taraflann karsihkli yazili rizasiyla degistirilebilir. Bahse konu ||
degisiklikler, bu maddenin ilk fikrasinda dngoriilen usule uygun sekilde yiiriirliige girer.

3. Isbu Anlagmanin ekleri, Anlagmanin ayrilmaz bir pargasi olup Taraf Devletler
tarafindan diplomatik yollarla yapilacak karsilikli-yazili nza ile degistirilebilir.

4. Taraf Devletlerden birinin ulusal mevzuati, isbu Anlagmada belirtilenlere ktyasla daha
elverisli kosullar sagliyorsa, bahse konu Taraf Devlet kendi ulusal mevzuatimn hitkiimlerini
uygular.

5. Taraf Devletler, diplomatik yollarla kars1 Tarafa yazili bildirimde bulunmak suretiyle
isbu Anlasmay1 feshedebilir. S6z konusu fesih karar, ilgili bildirimin alinmasindan alt1 ay
sonra ylirlirltige girer.

Isbu anlagsma Kiev’de 03/02/2020 tarihinde Tirkge, Ukraynaca ve Ingilizce dillerinde 2 (iki)
niisha halinde imzalanmus olup tim metinler aym derecede gegerlidir. Igbu anlasmanmn
hiikiimlerinin uygulanmasinda veya yorumlanmasinda herhangi bir uyugmazlik olmas:
durumunda Ingilizce metin esas alinir.

TURKIYE CUMHURIYETI UKRAYNA BAKANLAR
HUKUMETI ADINA KURULU ADINA

4 /\/\/\/@
ulﬁerem INC ' Arsen AVAKOV

Icigleri Bakan Yardmmeisi-Vali : Icisleri Bakam




“BILGI DEGISIMi” FORMU
TALEP

TURKIYE / UKRAYNA YETKILI MAKAMININ ADI

TURKIYE CUMHURIYETI h
(UKRAYNA)
SURUCU BELGESI
(serisi ve numaras1)
TYPELBLKE (YKPAIHCHKE)
[TOCBITYEHHS BOIS
(cepist Ta HOMED)
TURKISH (UKRAINIAN)
DRIVING LICENSE
(series and number)
SOYADI
2 [MPI3BHIIE
| SURNAME
AD
3 IM'A
NAME
DOGUM TARIHI
4 JATA HAPOJUKEHHS
DATE OF BIRTH
DOGUM YERI
5 MICHE HAPOJDKEHHA
PLACE OF BIRTH
Fk: Siiriicii Belgesinin fotokopisi (6n ve arka)
JlomaTok: (hOTOKOIIIs MOCB[MeHH s BOTIS 3 060X CTOpiN
Annex: Photocopy of driving license (both sides)

CEVAP

TURKIYE / UKRAYNA YEKILI ANA MAKAMININ ADI

SURUCU BELGESI DEGISIME
UYGUNDUR
(“EVET” ya da “HAYIR" seklinde
cevaplayimniz)

[TOCBIIYEHHA BOALA JUVICHE
JUTSI OBMIHY

(Brasaty "TAK" uu "HI")

DRIVING LICENSE IS VALID FOR
EXCHANGE

(Indlcate “YES” or “NO”)
DUZENLENDIGI TARIH

7 JJATA BUJTAUI
DATE OF ISSUE




GEGERLILIK TARIHI -

8 HATA 3AKIHUEHH S CTPOKY JIIi
EXPIRY DATE

SINIFLAR (DUZENLENDIGI TARIH)
9 KATEI'OPII (JATA BIIKPUTTS)
CATEGORIES (DATE OF ISSUE)
SURUCU BELGESI UCUNCU BIiR
ULKE TARAFINDAN DUZENLENIP
DEGISTIRILMISTIR

(“EVET” ya da “HAYIR” seklinde
cevaplayiniz.

“EVET” ise ilk diizenleyen iilkenin
resmi kisaltmasini da belirtiniz)
ITOCBIAYEHHS [TOXOOUTH BLJ{
OBMIHY ITOCBIJTMEHHA BO {11
TPETBLOL JIEPXKABH

10 (BxazaTi «HI» abo « TAK». ko
«TAK», To 3a3HaYMTH TaKOXK
MixHapoaHy abpesiaTypy nepikaBu
HOJIepEeIHEOL BHAAHI)

LICENSE ORIGINS FROM
EXCHANGE OF DRIVING LICENSE
OF A THIRD COUNTRY

(Indicate “YES” or “NO”

If “YES” — specify also international
abbreviation of the country of previous
issuance)




Ek II
I. ESDEGERLIK TABLOSU

16 Kasim 2008’den 6nce diizenlenen Ukrayna siiriicii belgelerinin Tiirkiye Cumhuriyeti
stirtici belgeleri ile degisimi icin:

Tiirkiye Cumhuriyeti Siiriicii Belgesi

Ukrayna Siiriicit Belgesi Simift
y it Belgesi Smiftar: Simflart

A, A AL A2 M

B, Bl

C, Cl

D, D1

BE

CE, C1E

DE, D1E

II. ESDEGERLIK TABLOSU

16 Kasim 2008’den sonra diizenlenen Ukrayna siiriicii belgelerinin Tiirkiye Cumhuriyeti
stirticii belgeleri ile degisimi igin:

Tiirkiye Cumhuriyeti Siiriicii Belgesi

Ukrayna Siiriicii Belgesi Siniflarn Sumflar:

Al ' M

A A, Al A2

Bl Bl

B B

Cl1 - Cl

C C
D1 D1

D D
BE BE




™

I1. ESDEGERLIK TABLOSU
1 Ocak 2016 tarihinden 6nce diizenlenen Ttrkiye Cumhuriyeti stiriicii belgelerinin Ukrayna
stirticti belgeleri ile Degisimi igin:

Tiirkiye Cumhuriyeti Siiriicii Belgesi Ukrayna Siiriicii Belgesi Simiflan
Smiflarn
Al Al

A2 A, Al

B BI, B, D1
C
D

Bi, B,D1,Cl1,C

B1, B, Cl, BE, CIE, C, D1, DIE, CE

E (27.04.1997°den 6nce) B1, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, DIE, D,
' DE

E (28.04.1997°den sonra) BI,B,C1,C,D1,D

IV. ESDEGERLIK TABLOSU
1 Ocak 2016 tarihinden sonra diizenlenen Tiirkiye Cumhuriyeti siiriicii belgelerinin Ukrayna
stirticii belgeleri ile Degisimi i¢in:
Tiirkiye Cumhuriyeti Siiriicii Belgesi Ukrayna Siiriicii Belgesi Siniflar
Smiflar
M

Al

A2

A

B1

B

Cl
C
D1

D

BE




YIOJA
mMick Ypanom Typenskoi Pecny6uiku Ta KaGinerom
MiuicTpis Yxpaiun npo B3acMHe BU3HAHHS Ta 00MiH
HALIIOBAJLHHX NOCBiTUeHb BOAIA

Vpan Typempkoi PecnyGmika ta KaGimer MinicTpis Vipaism (nani — JlorosipHi
Croponn),

3 METOIO TIONIMIIEHHS CTaHy Ge3NEKH JOPOKHBOTO PYXY Ha TEPHTOpIAX iX Jepxas, a
TaKOX Oepyud /(0 yBark 30008’ I3aHHS, JKi BUILTHBAIOTE 3 JIBOCTOPOHHIX Ta 6araToCTOPOHHIX
MIKHAPOJHUX JOTOBODIB, yUaCHHKAMHM SKHUX BOHH €,

JOMOBHIIHACS PO TaKe:

Crarra 1

1. Joropipui CTOpoHM B33€MHO BH3HAIOTh, 3 METOIO 0OMiHy, HeTHMYacoBi Ta ailicHi
HAIIOHANGHI TIOCBiMYeHHA BOAiA (Jami — NOCBiNYEHHS BOIs), BUJAHI KOMIIETEHTHUMH
oprasamMu ianroi Jlorosiproi Croponu BIMOBIIHO A0 IX HAIIOHANBHOTO 3aKOHONABCTBA
BNACHAKAM IIOCBiMYeHb BOif (Jaui — BIACHHK IOCBiNYEHHS BOJif), AKi € rpoMajgHAMH
nepxasy oxHiei 3 Jlorosipaux CTOpiH Ta AKi MarOTh MOCBiZKY Ha TEMYacoBe abo mOCTiiHe
TPOXKABAHES Ha TepATOpPii AepxanH immoi Jlorosiproi CTOpOHH.

2 BracHEK MOCBITUEHHA BOMisL, BENAHOTO KOMIETCHTHHM OpraHoM OXHiel 3
Jorosipunx CropiH, Mac MpaBo KepyBaTH TPaHCIOPTHHM 3acoboM Tiei Kateropii, fKa
1a3HaYena B IOCBiT4eH ] BOis, Ha TepuTopii Jepxasn iHmoi JorosipHoi CTOPOHH NPOTITOM
Tepiozly, BU3HAYCHOTO i1 HANliOHABHHM 3aKOHOIIABCTBOM.

Crarra 2

1. Tpu tiymadeHBi cratedi uiei Yroau TEpMIiHH «IOCTIHHE IPONHBAHHM) i
«THMYACOBE TPOXUBAHHES) BH3HAYAXOTHCH 1 PETYyIIOIOTHCA HAI[IOHAILHEM 3aKOHOAABCTBOM
koxHoi JloroBipHOi CTOPOHN. -

2. TepMiH «KOMIETeHTHi oprafm JoroBipHEX Cropin» o3sayae opramm (abo ix
YIOBHOBAKEH] IiPO3IUIA) KOKHOL TToropipaoi CTopoHH, 10 Ge310cepeInbo 3iCHIOIOTh
BHAATY Ta 0OMIH IIOCBITUEHb BOJIA.

Crarra 3

1. Bnacuuk TOCBiUEHE BOMiA, Ma€c NpaBo o6MiHATH Horo / i TocBiAueHHs BOAIA Oes
HeobXimHocTi cKIanasas 6y ab-sIKUX TCOPETHIHAX i IpaKTHYHKX iCTIATIB. . '

2. Jlns 3aCcTOCYBaHHsS HOJOXEHD MYHKTY 1 mieil cTarTi BNACHUK HOCBLIMCHHA BOIIA
[IOBMHEH NOCATTH BiKy, HeoOXiZHOTo JyIsi BHZIAUi TIOCEiJUEHHSI BOMIA, nepedavueHoro
HaniOHANBHAM 3aKOHOAABCTBOM Jorosiproi CTOpOHH, 10 3milicHIOE 0OMIH. ' ‘

3. OOMeXeHHs, IO BXKe HiIOTH Ha JATy BHJIAYi IMOCBIMUCHHA BOIIA, YCTAHOBJICHL
BiANIOBLAHO A0 HALIOHAIBHOTO 3aKOHONABCTRA ongiei 3 JloropipaEx CTOpiH, 3aCTOCOBYIOTHCS

isoso JoroBipaoro CTOPOHOO 110 HOCBIMCHHS BOJi, MO0 AKOTO 3IUACHIOETHCS OOMIH.

Crarra 4

1. 1z Yropma 3acTOCOBYETBCH TinBKE 10 TOGBIAYSHb BOMis, BUJAHHX W
. . . e , P - ‘_ "0 i
TIOCBiXUEHHs BOlS 1O Tepeisay Ha THMYACOBE a,ﬁe r&@‘ei‘m e ﬂ]?O)I(HBaHHH a 1tp i
pepasH igmoi JorosipHOl CTOpOHH, Jie 3/ACHIOEFBCS O MiH: ,
~ N

b
it

N




2. Iz Yroma He 3aCTOCOBYETHCA HO IOCBITYECHb BOAiA, AKi 6yaM BHmani TpeThOO
JICPKaBOIO Ta B TO/IATLIOMY obOMineni omuiero 3 Jorosipaux CTopin.

3. THM‘{aCOBl HOCBI,I{"-IGHHSI BOI[IH Ta AJOKYMCHTH, 100 3ac131;:qy10’r5 HI,I[FOTOBK}’ l
nepenerTOBKy BOJIIIB, 4 TAKOXK AOKYMEHTE, BHJIAHI THM, XTO 3aKiHYMB KypcH IiATOTOBKH
BOJiIB, UH 3aCBITUYIOTH IPOXOMKESHHS KprIB BIANIOBiAHO /IO HANIOHAMBHOTO 3aKOHOIABCTBA
BianosinHoi Jloropiproi CTopoHy, He MimsraoTh 06MiHy B paMKax el Yro.

Cratra 5

1. 3 meroro 00OMiHy BIACHHK MTOCBiTYESHHS BOJIiA TIOAE Pa3oM 3 IIOCBiAIEHHIM BO/IIA
Horo (GoTOoKONI0 Ta HAIEIKHEM YHHOM 3aCBI JYeHIH TepekiIa/] MOCBITYEeHHS BOIis I KaBHOIO
MoBoio Jlorosipaoi CroponH, Ie 3ailicHIOETECS 0OMIH, Ta MeTHUHY JOBLAKY, IO 3aCBiAdye
IPUAATHICT, OCOOM IO KepyBaHHS MEXaHiYHUM TPaHCIOPTHAM 3aco60M  BiNmmoBimHOL
KaTeropii.

2. ‘KommerenTHuii opras Jlorosipaoi CToponH, 110 3iHCHIOE OOMIH, MOXe BUMAaraTy
Bil 3afBHMKA HANAHHA JOJATKOBUX NOKYMEHTIB, HeOOXifHMX mpu oOMiHI, Ta cIUIaTH
aaMiHICTpaTHBHMX 360piB BiANOBIIHO [0 ii HAIOHANBHOTC 3aKOHOJABCTRA.

3. CriBBigHOMEHHS MiXk HOCBiIueHHAMHE Boxia JToroeiprux CTopiH 3aiicCHIOETRCS Ha
OCHOBI TalJHLe EKBIBAJIEHTHOCTI, MO 3a3HaveHi B Jomatky II mo uiel Vroaw.

Cratra 6

1. Komuerenrruil opran Joropipaoi CtopoHH, mo 3ailicHioe oOMiH, 3aHTye depes
JUIUTOMATHYL KAHAIH B IEHTPaJbHOIO KOMIETEHTHOrO oprany imimoi forosipaoi CTopoHn
JOAATKOBY iH(OopMAIiio 1Moo AIHCHOCTI Ta CHPaBKHOCTI IOCBIIYEHHS BOMIsL.

2. Uentpanphmii kommereHTHHH oprad [Horopipuoi CropoHM Ha  3aluT
KOMIIETEHTHOTO oprany inmoi Jlorosiproi CTopoHy Halae BiMOBiAb 3 iH(opMaicro Ipo Take
TIOCBiAYEHHS BOMS.

3. Tlig uac 3pilicHenHs 3anuTy a0o HaJaHHA BIOHOBINI LEHTpaJbHI KOMIETEHTHI
opramp Ta KomieTeHTHi opraumu JlorosipHuX CTOpiH BHKOPHCTOBYIOTH Onamk «O6Min
indopmartiero», mwo 3asHadennit y Momatky | no miel Yroms, BMKOPHCTOBYIOYH JIiTEpH
NaTHHCHKOTO andapiTy mix yac HOro 3allOBHEHHI.

4, Kommerentnuit opran Jorosipaoi CropoHu, mo 37ilicHioe 0OMiH, MOXe
BLIMOBATH B 0OMiHI [IOCBiIYeHHI BOZIA B pa3i OTpEMAaHHS BiJ LIEHTPAITEHOIO KOMIETEHTHOTO
opragy irmoi Jlorosiproi Ctoporn indopmauii npo Te, M0 MOCBiAYEHHS BOIS € HEAIHCHAM
s OOMIHY.

5. TlonoxedHs i€l CTATTI HE BIUIMBAIOTh, HA BHKOPHCTAHHA KOMIICTCHTHUMH
OpraHaMu lIorompan CTopiH iHIIMX HASBHUX CHOCOBIB OTPHMAHHS 1H(bopMauu OO
OCBiMueHHs BOjis aGo INpHIMMATH Bil BlACHAKA [OCBINYEHHA BOKIS JeramzoBaHi
(aHOCTHHBOBaHI) B YCTAHOBICHOMY HOPAAKY JOKYMCHTH, IO HiITBEPXKYIOTh AifCHICTEL Ta
CIIPaBXKHICTh BiANOBIHOIO NOCBiAYEHHS BOMIL.

Cratta 7

1. 3a pesyNbTaTaMu obminy kxomnerenTHul opraH Jloropipaoi CTopoHM BHIYYae
OCBiUeHHsS BOJis, ke Oymo oOMiHeHe, Ta MOBepTac HOro NMIIOMATHIHAME KaHATAMH
IEHTPATBHOMY KOMIIETCHTHOMY OpraHy 1Hiiof Jloropiproi CTOPOHH.

2. I_IeHTpanBHmI xommeTeHTHHEK opran Jloropiproi. CropoHH, 0 OTpHMY€
IOCBiYeHHs BOAiS Ticid oOMiHYy, TOBLIOMIISE ST OMATHSEMH KaHIAMH TSHTPIATRN

@ BemOkyMenTi € HCBINMOE],
KOMIIETCHTHHHA OpraH iBImol lIorOBlpHm CropoH: o KIRO B ;'1 Ky i
1108’ 513aHi 3 DiHCHICTIO, CIIPABKHICTIO Ta lHHII»lMI/IlL[aHPIMH

Sin ®




Crarra 8

1. LlenrpansEuME KOMIETEHTHUME opranamMu Jlorosipaux CTopiH €:

a) 3a KaGimer Minictpis Yxpaiuu — MigicTepcTBo BHYTPIIOHIX clipaB YKpaiHu;

b) 3a VYpax Typeupkoi Pecnybniky — MinicTepeTBo BHYTpimiHIX cupae TypermKoi
PecriyOnixu.

2. Jorosipui CropoHd 10 HaOpaHHS 9RHHOCTI miel YroAow OOMIHIOIOTHCS
JAIUTOMAaTHYHIMHA KaHaIaMH 3pa3kaMBi CBOTX NOCBi/(YEHE BOIISL.

3. YV pasi 3MiH# UeHTpasbHUX KOMIeTeHTHHX opraHiB Jlorosipui Cropouu
HOBIZOMISIOTS TNpPO L€ OJHA OJHY JUINOMATHYHHMM KaHanaMd 03 BHECEHHA
Oyap-sKux 3MiH J0 niel Yromy.

4. Jorosipui CropoHd HeBimkiazHo iHGOPMYIOTH ONHA OAHY NHILIOMATHIHHMHU
KaHaJIaMH Ipo Oyab-AKy 3MiHY B ix MOCBLIYEHHAX BOJYiS abo
GyaB-SKi 3MiHH ¥ JONOBHEHHS JI0 IX HAliOHANBHOTO 3aKOHOJABCTRA, IO MOXS BIUIMHYTH Ha
3aCTOCYBaHHA i€l Yromu.

5. Ilim yac BUKOHAHHA MONOXEHb Ijei Yroiw, 1o mepeadadac B3AEMOIIKO depes
JMUIIOMATHYHI KaHAIM, NCHTPATBHMM KOMIIETEHTHHME OpraH Ta KOMIIETEHTHI OpTraBy
Ykpaiacekoi J{orogipuoi CTopoHH 3BepTaroThes a0 [Tocomnbersa Typenpkol PecnyOniku B
VxpaiHi, a neHTpaibHui KOMICTEHTHHI OpraH Ta KOMIETEeHTHI OpraHu Typeupkoi JforosipHot
Croponn 3eprarotbes Ao Hoconsersa Yipainn B Typenpkii Pecry6miri.

Crarra 9

1. TlonoxenHs miei Yroay He BILIABAIOTH Ha NpaBa Ta 0008’ s13xu Jlorosipaux CTopiH,
Y0 BATUTHBAIOTH 3 iHIMX MIKHAPOJHHUX JOTOBOPIB, YYACHUKAMH AKUX BOHH €.

2. DByme-fiki COOpH, 1IN0 MOXYTh BHHUKHYTH B pesyiprari TIyMadeHHs abo
3aCcTOCYBAHESA i€l Yroau, BUpPINIYIOTBCA LULIXOM NPOBENCHHS AMILIOMAaTHIHAMY KaHallaMu
KOHCYNbTallili Ta IeperoBopiB MK LEHTPAIBHHME KOMIIETEHTHUMH OpraHami JloroBipHHX
Cropis.

Crarra 10

1. Iz Yroma ykmazaeTbcs Ha HEBH3HAYCHHH TepMiH Ta HaGWpae YHHHOCTI 4Yepes
mricraecat (60) NHIB micAs OTPUMAHH] OCTAHHBOIO ITHCEMOBOTO TOBiIOMIICHHS, HAIICIAHOr0
JMIIOMATHYHAMY KaHanamy, skem [Jlorosipai CTopond odiniiao iHGOPMYIOTH OAHA OIHY
PO BAKOHAHHS HAMM BHYTPILUHBOZEPIKABHUX IPOLEAYD, HeoOXinuux A1 HabpaHHA HEIO
YUHHOCTL
2. LIz Yroma moxe OyTd 3MiHECHA 32 B3aEMHOI0 MHCHMOBOIO 3ronoro JIoroBipHEX
CropiH. 3Minu HAGUPAOTH YMHHOCT] 3TIIHO 3 IIYHKTOM 1 wi€i crarTi.
3. Jomarky mo i€l Yromd CTaHOBISTH 1 HEBiN €MHY 4YacTHHY Ta MOXYTH oyTH
sMiHEHI 3a B3AEMHOK THCBMOBOIO  3r0JI0I0 Ioropipaux  CrtopiH, HAXICIAaHOIO
NHATIIIOMATAUHEMY KaHalaMH.

4, Skmro HamioHANBEHUM 33KOHOAABCTBOM onmiei 3 Joropipaux CTopiH yCTaHOBJICHO
CHPVSTIMBIIT YMOBH, HIX Ti, IO nepeadaueHi i€ YTo4050, TAKOK TorosipHoio CTOPOHOIO
38CTOCOBYIOTHCS ONOKEHHA {1 HAIOHATHHOTO 3aKOHOAABCTEA.




5. Koxna 3 [Horosipuux CTopiH MOXe NPHIHHUTH [Ait0 Tiel Yroid IILXOM
HAJCHJIAHHA IMIDIOMATHIHHMH KaHaJaMH THCHMOBOTO TMOBiMOMIEHHA iHmI# JloropipHiit
Croponi. MJiga Yroam nNpHIOHHAETBCA dYepe3 INICTh MICAIIB IicAA OTPHMaHHSI TaKoro
ITMCHMOBOTO ITOBioMIIeHH iHtio0 JlorogipHoio CTopoHOO.

Vuungeno B M. Kaesi 03.02.2020 poxy y 2 (ABOX) MpHMipHHUKaX, KOKHHH TyPELLKOIO,
YKpaiHCBKOIO T4 @HIVIIHCHKOIO MOBAMHE, TP IBOMY BCi TEKCTH € piBHOABTEHTH4Hi. Y pasi
BUHHKHEHHS Po30KHOCTEH HpH TiyMaueHHi afo 3acToCyBaHHI HOMOKEHb i€l YTomm TekcT,

BHKJIQNICHHUI aHTiACEKOI0 MOBOK), M&€E [IEPEBAXKHY CHITY.

3a Ypan Typeuskoi Pecnybuixu i infcTpis

MyxTtepem IHDKE
Bacrynuax Minicrpa BHyTpilIHIX cpas-
I'y6epraTop

imicTp BHYTpPimHIX cnpas




HOJATOK I

BJIAHK «OBMIH IHOOPMAIIEIO»
JAIIAT

(HA3BA TYPEIJHKOT O (YKPATHCHKOI0O) KOMIIETEHTHOIO OPTAHY)

TURKIYE CUMHURIYETI
(UKRAYNA)

SURUCU BELGESI

(serisi ve numarasi)

TYPEILLKE (YKPATHCBHKE)
NOCBIJTYEHHA BOA
(cepis Ta BOMED)

TURKISH (UKRAINIAN})
DRIVING LICENSE
(series and number)

SOYADI

TIPI3BUILE

SURNAME

AD

IM'A

NAME

DOGUM TARIHI

JATA HAPOJDKEHHA

DATE OF BIRTH

5.

DOGUM YERI

MICIE HAPOKEHHSI

PLACE OF BIRTH

Ek: Siiriicii Belgesinin fotokopisi (6n ve arka)
Jlonatox: OTOKOMiA OCBLMUEHHA BoJis 3 060X CTOPIH

Annex: Photocopy of driving license (both sides)

BLIIOBIAb

(HA3BA YKPAIHCBKOI'O (TYPELBKOT'O) LEHTPAJTEHOT O KOMIIETEHTHOT' G OPTAHY)

SURUCU BELGESI DEGISIME
UYGUNDUR

(«<EVET» ya da «<HAYIR» geklinde
cevaplaymz)

MMOCBITYEHHA BOAIA TIVICHE
JUUIST OBMIRY
(exasatn « TAK» um «HI»)

DRIVING LICENSE IS VALID FOR
EXCHANGE
(Indicate « YES» or «NO»)

DUZENLENDIGI TARIH B
JATA BUJIAYI 7 T
DATE OF ISSUE ____ éfa =
GECERLILIK TARJHI i} : 5
JATA 3AKIHYEHHA CTPOKY Il 2

LT
Q-\"f BN

2



- e

EXPIRY DATE

SINIFLAR (DUZENLENDIGI TARIH)

KATEI'OPII (IATA BIOKPUTTS)

CATEGORIES (DATE OF ISSUE)

10.

SURUCU BELGESI UCUNCU BIR
ULKE TARAFINDAN DUZENLEN]P
DEGISTIRILMISTIR

(«(EVET» ya da «<HAYIR» seklinde
cevaplaymiz.

«EVET» ise ilk diizenleyen iilkenin
resmi kisaltmasin da belirtiniz)

IMOCBTYEHHA ITOXOUTH BIJT
OBMIHY ITOCBIJJYEHHA BOJIIA
TPETBHOI IEPXXABH

(srazara «HI» abo « TAK», Sxnro
«TAK», TO 3a3HAIHTH TAKOXK
MDKHapOIHy abpeBiarypy AepiKaBH
TIONEPEAHbLO1 BUAY1)

LICENSE ORIGINS FROM
EXCHANGE OF DRIVING LICENSE
OF A THIRD COUNTRY

(Indicate «YES» or «NO»

If «YES» — specify also international
abbreviation of the country of previous
issuance)




JOJATOK II

1. TABJHIA EKBIBAJJEHTHOCTI

AJIs 00MiHY yKpalHCchKHX TOCBiAYeHL BoAin, BHAaHHNX A0 16 mcTonmaaa
2008 poxy, Ha nocBingenns Boain Typenskoi Peciryfaixn

Karteropii ykpaiHCbKEX I{'aTeropi'i .
. . nocBinUeHsb BOis
HOCBiIYEeHE BOAin . .
Typensxoi Pecmydaixu
A A,AlL A2, M
B B, Bl
C C, Cl
D D, D1
B+E BE
C+E CE, C1E
D+E DE, D1E

IL TABJUIA EKBIBAJIEHTHOCTI
A7 00MIiHY yKpailHChKHX NOCBigYeHb BOJis, BUAAHHX micia 16 sucTonana
2008 poky, na nocsixuenns soais Typeuskoi PecuyGurixa

" Kareropii
Kareropii ykpaluchKHX . .
. . OOCBIMMEeHb BOMIN
TOCBYTICHD BOIH Typeuskoi Peeny0aixu
Al M
A A, Al, A2
Bl Bl
B B
Cl1 Cl
C C
D1 D1
D D
BE BE
CIiE CI1E
CE CE
DIE DIE
DE DE




- I TABJUIN EKBIBAJIEHTHOCTI
Ang o6miny nocBiguens Boaia Typennwkoi Pecnydurika,
Buaasgux no 01 ciuan 2016 poxy, Ha yKpailHChKi HOCBiIYeHHA BOAiN

I?aTeropii' . Kareropii ykpaincsxnx
nocBimuens Boaisg A .

Typennkoi Pecny0aikn TOCBUTICHE BO/IH

Al Al

A2 A, Al

B B1, B, D1

C _ B1,B,D1,C1,C

D B1, B, C1, BE, C1E, C, D1, DIE, CE

E (sunana f0 27.04.1997)

B1, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D,
DE

E (supana micing 28.04.1997)

B1,B,C1,C,D1,D

IV. TABJIMIS EKBIBAJIEHTHOCTI
A o6miny nocsizuens Bogis Typennkoi Pecnybutixu,
papanux nicas 01 cisasa 2016 poky, Ha ykpaiHchKi TOCBiXYeHHS BOiA

Kareropii K .
. . aTeropii yxpaincbxux
nocnm'ie Hb Bomﬂ. NOCBINYeHE BOAiA
Typeuskoi Pecnydaiku
M -
Al Al
A2 A
A A
Bl Bl
B B
C1 Cl
C C
D1 D1
D D
BE BE
ClE CIlE
CE CE
DI1E DIE
DE

DE




AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE ON THE MUTUAL
RECOGNITION AND EXCHANGE OF NATIONAL DRIVING LICENSES

The Government of the Republic of Turkey and the Cabinet of Ministers of Ukraine,
hereinafter referred to as the "Contracting Parties", with the aim of improving the safety of
road transport within the territories of their states while also taking into account the

obligations arising from bilateral and multilateral treaties to which they are parties, have
agreed on the following:

Article 1

1. The Contracting Parties shall mutually recogunize, for the purpose of exchange, the
non-provisional and valid national driving licenses (hereinafter referred to as <<driving
license>>) issued by the competent authorities of the other Contracting Party in accordance
with their national legislation, for the holders of driving licenses (hereinafter referred to as |
<<holder of the driving license>>), who are nationals of the state of one of the Contracting

Parties and have a temporary or permanent residence permit in the territory of the state of the
other Contracting Party.

2. The holder of the driving license issued by the competent authority of one of the
Contracting Parties shall have the right to drive the vehicle corresponding to the category
specified in the driving license on the territory of the state of the other Contracting Party for
the period specified by its national legislation.

Article 2

1. In the interpretation of the articles of this Agreement, the terms "permanent residence”
and “temporary residence” shall be defined and governed by the national legislation of each
Contracting Party.

2. The term "competent authorities of the Contracting Parties" refers to bodies (or their
authorized divisions) of each Contracting Party that directly issue and exchange driving
licenses.

Article 3

il 1. The holder of the driving license shall have the right to exchange his/her driving
license without the need for any theoretical and practical exams.

2. In order to apply the paragraph 1 of this Atticle, the holder of the driving license shall
satisfy the age necessary for the issuance of the driving license as provided by the national
| legislation of the Contracting Party carrying out the exchange.

4l 3. The restrictions already in effect on the date of the issuance of the driving license
| cctablished in accordance with the pational legislation of one of the Contracting Partics sha.ll
be applied by the other Contracting Party to the driving license for which the exchange IS
carried out. ",«,::_;:% /:,E .
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Article 4

1. This Agreement shall only apply to driving licenses issued before the holder of the
driving license moves for temporary or permanent residence to the territory of the state of the
other Contracting Party where the exchange takes places.

2. This Agreement shall not apply to driving licenses issued by a third country and later
exchanged by one of the Contracting Parties.

~

3. Provisional driving licenses and documents that indicate a training and retraining of
drivers, as well as documents issued to those who complete a driving course or indicating the
completion of a training course in line with the national legislation of the concerned
Contracting Party, are not eligible for exchange under this Agreement.

Article 5 -

1. For the purpose of exchange, the holder of the driving license shall submit the driving
license accompanied by a photocopy and a duly certified translation of the driving license in
the official language of the Contracting Party carrying out the exchange, and a medical
certificate confirming the necessary conditions for driving a motor vehicle of the
corresponding category.

2. The competent authority of the Contracting Party carrying out the exchange may
| demand the applicant to submit any additional documents necessary for the exchange and to
pay the administrative fees in accordance with its national legislation.

s}

3. The equivalence between the driving licenses of the Contracting Parties shall be made
|l based on the equivalence tables set out in Annex II to this Agreement.

Article 6

1. The competent authority of the Contracting Party carrying out the exchange shall
request through diplomatic channels, additional information from the central competent
authority of the other Contracting Party regarding the validity or authenticity of the driving
license.

2. The central competent authority of the Contracting Party shall, at the request of the
competent authority of the other Contracting Party, submit a reply containing information on
the driving license concerned.

3. When making or responding to a request, the central competent authorities and
competent authorities of the Contracting Parties shall use the "Information Exchange" form
set out in Annex I to this Agreement and use the Latin alphabet when filling it out.

4. The competent authority of the Contracting Party carrying out the exchange may
refuse to exchange the driving license if there is information from the central competent
authority of the other Contracting Party that the driving license is not valid for exchange. e
= oRuf

ing li

5. The provisions of this Article shall not affect MMQPEEH’[ author.it
Contracting Parties to use other available methods to o *i’r'\!\l : og‘m?ltmn on the dr
| or to accept the duly legalized (apostilled) document,é@ﬁbmi_;;ed' by ]_Q;Q_,‘}lolder

icl $ et oy ety g
license proving the validity and authenticity of the 1@@%&11{ Alﬁqug\{leg e

Y



Article 7

1. Based on the results of the exchange, the competent authority of the Contracting Party
shall withdraw the driving license that was exchanged and return it to the central competent

§i authority of the other Contracting Party through diplomatic channels.

2. The central competent authority of the Contracting Party, which receives the driving
license following the exchange, shall notify through diplomatic channels the central

| competent authority of the other Contracting Party if the document presents irregularities
}i relating to its validity, authenticity or other data.

Article 8

The central competent authorities of the Contracting Parties are:

a) For the Government of the Republic of Turkey - the Ministry of Interior of the
Republic of Turkey;

b) For the Cabinet of Ministers of Ukraine — the Ministry of Internal Affairs of Ukraine.

2. The Contracting Parties shall exchange through diplomatic channels samples of their
driving licenses before the entry into force of this Agreement.

Nl 3. In the event of a change in the central competent authorities, the Contracting Parties

shall notify each other through diplomatic channels without making any amendments to this
Agreement.

4, Contracting Parties shall promptly notify each other through diplomatic channels of
any change in their driving licenses or any changes or amendments to their national
legislation, which may affect the application of this Agreement.

5. During the implementation of the provisions of this Agreement that involve interaction
through diplomatic channels, the central competent authority and competent authorities of the
Turkish Contracting Party shall forward their requests to the Embassy of Ukraine in the
Republic of Turkey and the central competent authority and competent authorities of the
Ukrainian Contracting Party shall forward their requests to the Embassy of the Republic of
Turkey in Ukraine.

Article 9

1. The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations of the
Contracting Parties arising from other international treaties to which they are parties.

2. Any disputes that might arise from the interpretation or application of this Agreement
shall be seitled by means of consultations and negotiations through diplomatic channels
between the central competent authorities of the Contracting Parties.




Article 10

1. This Agreement is concluded for an indefinite period of time and shall enter into force
sixty (60) days after the receipt of the last notification in writing sent through diplomatic
channels by which the Contracting Parties officially notify each other of the completion of
their internal procedures necessary for its entry into force.

2. This Agreement may be amended by mutual written consent of the Contracting
Parties. The amendments shall enter into force in accordance with paragraph 1 of this Article.

3. The annexes to this Agreement shall constitute an integral part of it and may be
amended by the mutual written consent of the Contracting Parties through diplomatic
channels.

4, If the national legislation of one of the Contracting Parties provides more favourable
conditions than those provided for in this Agreement, the relevant Contracting Party shall
apply the provisions of its national legislation.

5. Either Contracting Party may terminate this Agreement by means of a written
notification delivered to the other Contracting Party through diplomatic channels. The
termination shall take effect six months after the receipt of such notification by the other
Contracting Party.

Done in Kyiv on 03/02/2020 in 2 (two) original copies, each in the Turkish, Ukrainian and
English languages, all texts being equally authentic. In case of divergences in the
interpretation or application of the provisions of this Agreement, the English text shall prevail.

FOR THE _ FOR THE
GOVERNMENT OF THE CABINET OF MINISTERS OF
REPUBLIC OF TURKEY UKRAINE

uhterem INC sen AVAKOV

Deputy Minister of Interior-Governor Minister of Internal Affairs




“INFORMATION EXCHANGE” FORM
REQUEST

(Name of Turkish (Ukrainian) Competent Authority)

TURKIYE CUMHURIYET]
(UKRAYNA)

SURUCU BELGESI

(serisi ve numarasi)
TYPELBKE (YKPAIHCBKE)
IMOCBIJYEHHS BOJIIA
(cepist Ta HOMED)

TURKISH (UKRAINIAN)
DRIVING LICENSE

(series and number)
SOYADI

HPI3BUILIE

SURNAME

AD

IM'S]

NAME

DOGUM TARIHI

JATA HAPOJIKEHHS
DATE OF BIRTH

DOGUM YERI

5 MICHE HAPODKEHHA
PLACE OF BIRTH
Ek: Siirticti Belgesinin fotokopisi (6n ve arka)
Jonarok: GoToKOIist NOCBiAYEHHS BOIS 3 060X CTOPIH
Annex: Photocopy of driving license (both sides)

RESPONSE

(Name of Ukrainian (Turkish) Central Competent Authority)

SURUCU BELGESI DEGISIME
UYGUNDUR

(“EVET” ya da “HAYIR” geklinde
cevaplayinz) _
[TOCBITYEHHA BOIA AIMCHE
JUISI OBMIHY

(exasaru "TAK" un "HI")
DRIVING LICENSE IS VALID FOR
EXCHANGE

(Indicate “YES” or “NO”)
DUZENLENDIGI TARIH

JATA BUIAYI

DATE OF ISSUE




GECERLILIK TARIHI

HATA 3AKIHYEHHS CTPOKY JIII

EXPIRY DATE

SINIFLAR (DUZENLENDIGI TARIH)

KATEI'OPIT (TATA BIIKPUTTS)

CATEGORIES (DATE OF ISSUE)

SURUCU BELGESI UCUNCU BIR
ULKE TARAFINDAN DUZENLEN{P
DEGISTIRILMISTIR

(“EVET” ya da “HAYIR” seklinde
cevaplayiniz.

“EVET” ise ilk diizenleyen iilkenin
resmi kisaltmasuu da belirtiniz)

HOCBJAUEHHA TOXOIUTH B[
OBMIHY TTOCBIIYEHHS BOIS
TPETHOI IEPXKABY

{Brazatu «HI» a6o «TAK». Hxuio
«TAK», 10 3a3Ha4YATH TAKOXK
MDKHAPOIHY abpeBiaTypy Jiepiasa
TOTIEPeANBOT BHAAYI)

LICENSE ORIGINS FROM
EXCHANGE OF DRIVING LICENSE
OF A THIRD COUNTRY

(Indicate “YES” or “NO”

If “YES” — specify also international
abbreviation of the country of previous
issuance)




ANNEX II
I EQUIVALENCE TABLE

for the exchange of Ukrainian driving licenses issued before 16 November 2008 with
Republic of Turkey driving licenses:

Ukrainian Driving License Categories Republic of 'lél;:lzgil?el:Ving License

A A, AL A2, M
B B, Bl
C C,Cl
D D, D1

B+E BE

C+E CE, CIE

D+E DE, D1E

II. EQUIVALENCE TABLE

for the exchange of Ukrainian driving licenses issued after 16 November 2008 with Republic
of Turkey driving licenses:

Ukrainian Driving License Categorics Republic of T(‘;l;l:g:i)::vmg License

Al M

A A, AL A2
Bl B1

B B

Cl C1

C C

D1 D1

D D

BE BE
ClE ClE
CE
DIE

DE

~

L N
Yoipgropii®



III. EQUIVALENCE TABLE
for the exchange of Republic of Turkey driving licenses issued before 1 January 2016 with
Ukrainian driving licenses:

Republic of Turkey Driving License
Categories

Al Al
A2
B
C

Ukrainian Driving License Categories

A, Al

B1, B, D1

Bi,B,DI1,Cl,C

D B1, B, C1, BE, C1E, C, D1, D1E, CE

E (issued before 27.04.1997) B1, B, BE, Ci, C1E, C, CE, D1, DIE, D,
DE

E (issued after 28.04.1997) B1, B, ClL,C,DI,D

IV. EQUIVALENCE TABLE

for the exchange of Republic of Turkey driving licenses issued after 1 January 2016 with
Ukrainian driving licenses:

Republic of Turkey Driving License
Categories

M

Ukrainian Driving License Categories

Al

A2

A

Bl
B
Cl

C

D1

D

BE




